
3 9 . évfolyam 1881. 32. szám. Debreczen, Vasárnap, augusztus 7. 
E l ő f i z e t é s i 

f e l t é t e lek : 
Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek 60 kr postadíj 
beküldése mellett egész évre 

ingyen. 
Egyes szára ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g e i 
és 

kiadói i roda : 
Piacz városház-épülettel 

szemben a Moltiárné-íéle 
épületben. 

DEBRECZEN-NA&YVARADI 
ÉRTESÍT 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petitsorért 5 

kr; többszörinél 4 kr. »-.. 
Nagyobb és többszöri hirde
téseknél nagyon kedvező en

gedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beiktatá

sért külön 80 kr, 
„N yi 1 t-tór"-ben megjelenő 
Közlemény minden petit sorn 

15 kr. 
Hirdetések és előfizetések 
helybon a kiadói hivatalnál, 
C S á t h y K á r o l y és T e-
1 e g d i K, La j o s könyvke
reskedésében; Budapesten, 
Bécsben és Prágában H a a-
s e n H t e i rt és V o g l e r hir
detési iulcKi'.téhon fogadlal-

n;ik i;l. 

Emléket 
az elesett hősöknek. 

&ehrec#en Augustus G. 

(— s.) Augusztus 2-án ismét ön
zetlen hazafiúi kegyelettel ünnepeltük -
meg azon félistenek emlékeit, kik az 
1849 Augustus 2-án vivott véres csa
tába elestek^ 

Kimentünk sírjaikhoz, e soha el 
nem feledő, s örök időkig szeretettel 
ápolt sírokhoz s ott elzengettük a dics
éneket, elmondtuk s friss emlékbe hív
tuk vissza a dicső elhunytak történeti 
érdemeit, s fájó kőnyekkel áztattuk meg 
a hantokat, mellek annyi ezer hazájáé
ért elesett bajnok porladozó testét 
födik. 

Debreczen város népe hálás ama 
nagy hősök emléke iránt, s hogy nem
csak szavakkal, de tettekkel is megmu
tassa ezt, a jeltelen sírokhoz emlékkö
vet állit fel, hogy jelölje az elesett 
bajnokok nyugvó helyét, a mely büszke 
eimoshatían betűkkel hirdesse az uno
káknak, hogy e szent helyen nyugosz-
szák örök álmukat azon dicsők, kik a 
magyar szabadságharezban eltöket ál
dozták fel. 

A honvéd temetőben az emlék 
felállítását illetőleg, városunk minden 
szépért és nemesért előljáró buzgó pol
gármestere Simonffy Imre ur indítvá
nyára a tanács határozatot hozott, mely 
már a legközelebb tartandó városi köz
gyűlés egyik főtárgya lesz. 

Debreczen már eddig is több ne
vezetes férfia emlékének emelt szobrot 
sirkövet, vagy emlékkövet, s a polgár
ság mindig szives áldozatkészséggel se
gített hozzá járulni filléreivel a kegye
letes tetthez, — azért nem kétkedünk, 

T A R . C 25 JBL. 

Birta Erzsi táncza. 
Í rap. — 

Irta: 
Mandel Gyula. 

Szép vasárnap délután volt. 
A nap nyájasan mosolygott le az 

égről, mint ha gyönyörködnék abban a szép 
fiatal párban kik ott üldögélnek a lombos 
ákácz alatt a kert hátsó telében. 

— S csakugyan megtartja kigyelmed 
ma este a Vonzáék Boriskájokkal kézfo
góját? — Szakitá meg a hosszas csendet 
Birta Erzsi. — Mégis erőt vett rajta az 
édes apám parancsoló és haragos szava? . 

— Elcsépelt szalma már az Erzsi
kém, egyszer úgyis megkeltett volna ennek 
történni, mert ha igy nem leszek, akkor az 
édes apád haragját vonnám magamra, ki 
eleresztene szolgálatából, meg aztán jól 
tudod, hogy gyám édes apám, s szava ellen 
nem cselekedhetem. Meg ha annyira nem 
tetszem neki, hát keressen magának más 
vőt, ki jobban gondját tudja leányának 
viselni ; 

Erzsi egész testében megremegett, 
de hamar rendbe szedte magát. 

— Aztán szereti-é Boriska? Mond
ta é, vagy csak sejti ? , 

— Már hogy szeret-é!? Szeret ám.! 
De még mégis esküdött, nem egyszer, de 
szászor 1 

A ki e pillanatban Erzsire tekintett, 
retenetes változást észlelhetett az arczán. j 

hogy a város tanácsának szép határo-
zotát a közgyűlés egyhangú lelkesedés
sel fogja magáévá tenni, s kimondja, 
hogy az emelendő emlék olyan legyen 
mely minden tekintetben megfelel szab. 
kir Debreczen város tekintélyének, s 
múltjának. 

Van azonban egy indítványunk, 
mely azt hiszük, mindenki helyeslésé
vel fog találkozni. 

Szerintünk helyes volna h a az 
e m l é k k e r t b e n f e l á l l í t o t t h o n 
v é d s í r e m l é k é t h e l y e z n é k el 
a h o n v é d t e m e t ő b e n , B a t e r 
v e z e t t e m l é k k ö v e t p e d i g i t t 
az e m l é k k e r t b e n á l l í t a n á k 
f e l . — 

Ez által elérjük a czélt is, s egy
szersmind szemelőtt tartottuk városunk 
szépitési érdekeit is. 

Merjük hinni, hogy ez indítvány 
sokkal életrevalóbb sem hogy annak 
czélszerü voltát bővebben is bizonyí
tanunk kellene, s ép azárt hisszük, hogy 
a városi képviseleti tagokban élénk 
viszhangra talál. 

— A« árveréselenéi egyálta-
láu (városunkban is) előfordulni szokott 
visszaélések megszüntetésére a fővárosi 
sajtóban élénk mozgalom indult meg. 
Áru c s a r n o k o k szervezéséről van szó, s 
az árveréseknél elszaporodott hiénák ellen 
akarnak kellő óvintézkedésekkel fellépni. 
Az eszme rendkívül életrevaló s kívánatos 
volna, hogy az egész országban a vidéki 
városokban is lábra kapjon. Első sorban 
a helybeli ügyvédek feladata volna, hogy 
a helybeli sajtó képviselőivel szövetkezve, 
a kellő lépéseket megtegyék. 

Arcza halvány lett, s szép kék sze
mei könybe lábadtait 

— Mi lelt Erzsikém, mi lelt az ég 
szent nevére? 

— Sémi, sémi 
— Erzsikém térj magadhoz. Szólj, 

mi bánat nyomja ártatlan szivedet? Miért 
változtál ennyire meg? 

— Ne kérdje, hiszen úgyis tudja . . . . 
Tudja, hogy menyire szeretem. 

Lesüté búzavirág szin kék szemét s 
mélyen elpirult. 

Imre sóhajtva nézett szép szemeibe. 
— Hagyd abban e beszédet, Erzsi

kém I te soha nem lehetsz enyém. Gőgös 
apád soha nem engedné, hogy te feleségem 
légy Nem engedné büszkesége, hogy 
Törő Imre, a vén csajla Törő juhásznak 
a fia legyen az ő veje. Azért is Erzsikém, 
felejts el engem és légy apádnak szófo
gadó jó leánya . Felejts el, felejtsd 
el ígéreteimet, csókjaimat, mindent. 

— Elfeledek mindent, csak azt 
mondja meg nekem kigyelmed, szeretett-e 
engem igazán? 

— Ha tudni akarod, hát kimondom 
kereken, hogy én nagyon, de nagyon sze
rettelek, ha nem édeB apád gőgös viselete, 
megelégeltette velem hü szerelmedet is. 
Nagyon sajnállak, Erzsikém l de már. én 
nem tehetek róla. Édes apád az oka min
dennek. Mátkám szegény, mint a templom 
egere, de magamhoz való, a kit nem fog 
átallani az apja ily ágról szakadt legénynek 
adni, mint én la. Meg aztán te nem is tu
dod, hogy „farkas jár a kert alatt." Az bi
zony. Mig te nem is gyanakszol, addig édes. 
szülő anyád, meg aztán az az áldott jó í 

Az önkéntes tűzoltók 
védelmére. 

Debreczen, auguszt. G. 
(V.) Megtörtént, tagadni nem lehet, 

az önkéntes tűzoltókat a héten, — épen 
midőn emberbaráti szeretetüktől sarkalva 
a vész színhelyét akarták felkeresni, — 
néhány rakonczátlankodó bántalmazta. 

Maga a tény szégyenletes s már egy 
nagyváradi hirlap fel is használta ellenünk 
olyformán, hogy ebből is társadalmi mű
veltségünkre vont következtetést. 

A tűzoltók nemes hivatását ecsetelni, 
dicsérni azon derék ifjak elhatározását, kik 
nem kényszerítve, nem kérve senkitől, ön 
ként kínálják s ajánlják embertársuk javára 
fáradságos munkásságukat, — felesleges, 
czikkünknek egyedüli czélja csak az, hogy 
a nagy közönséget hívjuk fel, hogy netán 
hasonló esetek alkalmával maga szálljon 
csíkra a rakonczátlankodók ellen és a derék 
tűzoltók mellett. 

A tűzoltók a héten kiütött több rend
beli tüzeseteknél bámulatos, emberfeletti 
munkát vittek végbe, s méltán kiérdemelték 
a j ó z a n u l g o n d o l k o d ó k n a k a lel
kesedésig határos elösmerését. 

Tűzoltóinkat kérve figyelmeztetjük, 
hogy egy vagy más esetek alkalmával jelent
kező kellemetlenségeknél tegyék tul mago
kat a kicsinyeskedéseken, s nem csüggedve 
folytassák továbbra is nemes hivatásukat, 
melynek eddig ritka irélylyel s bámulatos 
önfeláldozással, kitartó munkássággal igye
keztek megfelelni. 

Kórtünet a pénzintéze
teknél. 

E lapnak f. évi folyamában olvastam 
egy h ü kis czikket azon váltó kezelésről, 
a kik az ugyan is megszorult emberen 

édes apád ugyancsak kerítik Daragó Jan
csit. Mi is van ma? Vasárnap, igen, na 
hát mához egy hétre, mikor a kukoricza 
be lesz hordva, megülöd a kézfogódat vele. 

Erzsi nem szóllott semmit, csak 
mélyen lesüté szemeit, azután csak arra 
kérte Imrét, hogy lakadalmán ő vele tán-
czolja a „vőlegény tánezot." 

— Megengedi ugy-e ? Ne vonja meg 
kigyelmed tőlem ezt a szívességet. Ne ta
gadja meg tőlem ezt a gyönyört. Ugy-e 
nem tagadja meg ? Nem haragszik 
meg azért Vonza Boriska, vagy ha azt 
akarja kigyelmed, ugy magam fogom kér
ni. Megengedi tehát ugy-e ? 

Imre belegyezett. — Miért ne ? Mi 
van abban, ha valaki régi szeretőjével jár
ja el lakadalmán az első csárdást ? Hagy 
teljék annak a leánynak is kedve, hisz ugy 
is majd.elfeledi őt rövid idő multán, leg
alább körül fonhatja még utoljára kar
csú derekán két kezét, és ugy ölelheti, szo
ríthatja magához. . . . . . 

Nagybán készülődnek Birta uramék 
házánál. Össze vissza forgatják a nagy 
tulipános ládát, hogy Erzsi a legszebb ru
hába öltözzék. Kiveszi a jó öreg Birtáné 
hol egyiket, hol a másikat, de egy sem lesz 
jö. A megyszinü nagyon piros. A zsemlye 
szin meg nem mostanra való. A honi íuha 
még legjobb volna, de mégsem. — — 

— A feketét édes anyám. Azt adja 
ide nekem, hiszen mindég mondotta ki
gyelmed, hogy a fekete ruha áll legjobban 
szőke hajamhoz. Azt a fekete ruhát, meg a 

pénzt vesznek a váltóaláirásért, szívességü
kért ekként jövedelmet húznak. Ez meg
drágítja a kölcsönt. Hanem vannak még 
más okok is, melyek erre közreműköd
nek ; nem találom feleslegesnek vagy czél-
szerütlennek rámutatni egy némely pénz
intézet bajára; egy k ó r a n y a g létezik 
mely ha meg nem buktatja is de minden
esetre c s ö k k e n t i a bizalmat, alább 
szállítja az intézet e r k ö l c s i é r t é k é t , 
kisebb mérvűvé teheti a k e r s e t e t 

Van ugyan minden pénzintézet élén 
egy „felügyelő bizotság", de annak műkö
dési köre jobbára az egyesület magasabb 
(1) érdekei ellenőrzésére szorítkoznak, és 
vagy tudomása sincs (?) a k ő r a n y a g 
létezéséről, vagy van tudomása, de az ő 
érdekét közvetlen nem (?) érintvén szemet 
huny Lehet, hogy panasz Bem tétetett, 
tehát hiányzik a hivatalos, érdemleges 
intézkedés t á r g y a . 

De hadd szóljak világosabban. A vi
déki — de valamenyi pénzintézeteknek is 
— az volna czélja, hogy mig egy részről 
a részvényeseknek tisztességes hasznot 
biztosítson, addig másrészről kellő garanti-
ák mellett solid % alapján kölcsön nyújt
ván az azt kérőn v a l ó b a n segítsenek. 
— Megkísértjük vázolni egy n é m e l y 
pénzintézet e tekintetben mily methodust 
követ. — 

A megszorult ember legislegelőször 
az elnök vagy igazgatóhoz fordul, az v á 
r a k o z á s r a utalja, mert ü 1 é s egy hó
napban alig egyszer—kétszer tártatik, vár
jon tehát mig kijön a „sorja" ha s i k e 
r ü l t s megszavaztatott a pénztárnok egy 
kis v á r a k o z á s t emleget, mert s o k a 
do lga , meg ki van merítve a pénztár, 
vagy ez s ez van előtérben, az van elője
gyezve stb. a napi b i z t o s bizonyitólag 
bólint fejével; a megszorult ember azon
ban nem t á g i t s mert égető a szükség 
tehát hajlandó a szívességet „meghálálni" 
A 100 forint kölcsönből tehát 10 forint 
hála fejében ott marad;a napi b i z t o s 
fáradsága sem maradhat hálátlanul s leg
kisebb mérvben egy ládikó szivarban nyer 
kifejezést, ugy de a szo Iga ki a váltó 
aláíráskor a tollal szolgált, sőt a b e p o -
r o z á s fontos actusát is végezte szintén 
igényt tart néhány hatoskára, a két kezes 

fekete pántlikát adja ide édes anyám, hadd 
kössem két bokrára hajamba. 

— Hagyd el lányom, már valahára 
a hiábavalóságot, hiszen nem temetésre, 
hanem kézfogóra készülsz, más leány bi
zony örömében nem tudna hova lenni, ha 
oly vőlegényt kapna mint, Daragó Jancsi. 
Vagy talán még most is az a koldus Törő 
fiún jár az eszed. Nézd leányom lelkem
nek gyöngyvirága, amott jön Daragó Jan
csi a Balatonok portjánál. Ismersz-é a fa
luban több oly derék legényt, ;oly nyalka 
fiút De ni, ni, hisz erre t a r t . . . . 

Igyekezett is Daragó Jancsi kilökni 
a mellét, a vállát meg olyan egyenesen tar
totta, mint a tiz paroncsolat, melyen csak 
ugy taktusra lógott az a nagy ezüstgombos 
vitézkötésü dolmány, nagy ezüst taréju 
sarkantyús czizmájával pedig ugy lép
delt, mint ha tojáson. tánczolt volna. Na 
meg aztán mikor a kerítésen keresztül 
meglátta, hogy Birtáék az ablakon át né
zik, akkor meg szépen leemelte barna 
fejéről kis pörge kalapját, és amúgy nyiri-
esen féloldalt csapta, hogy a lecsüngő ár
valány haj egész elborította fél arczát, s 
csak kis pörge bajusza sötétlett ki a fehér 
árvalány haj közzül. 

Mikor a Birtáék rácsos portájához 
ért, alig találta el Birtáné asszony, hogy 
milyen szavakkal köszöntse. Aztán leültette 
szépen a nagy tulipános ládára, szemben 
Erzsivel, hogy gyönyörködhessék annak 
szép szemeiben 

Gyönyörködött volna is, csakhogy 
Erzsinek nem tetszett, a farkasszembe 
való nézés és szépen megfordult, ugy hogy 
a szeme helyett csak szép szőke hajába 

Mai számunkhoz egy fél ív melléklet vau csatolva. 
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is beéri tán 5 írttal. (Mert már odáig ju 
tottunk, hogy az egykor baráti szívességnek 
tartott aláírásért is % jár, ma már ezért 
is „borra való" jár.) Már most tegyük fel 
hogy a kölcsön kamata (a kezelési költség
gel) 14°/?-ot kiad: akifizetési taksa 10 
írt.; a napi biztos és szolga „sáp"-ja 5 frt 
a kezesek borra valója 5 frt: s u m m a 34 
frt! az az Harmincznégy forint 100 
forinttól! Visz haza a kölcsönző 64forot! 
Ugyan nem közeledés-e ez b á r az e g y 
l e t t u d t a n é l k ü l — az u z s o r á 
hoz? az egyesek t ö n k e j é n e z ? Nem 
megromlására vezet-é a pénzintézet er
kölcsialapjának? 

Semmi kifogásunk sincs ha valaki 
önszántából, p r e s s i ó n é l k ü l valamely 
szolgálatot felülhonorál, habár az elfoga
dónak g e n a n t dolga még azt is elfogad
ni, mert hivatalos helyen és időben az ugy 
is k ö t e l e s s é g é b e n á l l ó tényke^ 
djést végez mint intézeti hivatalnok, Í 
ezért külön honorárium nem c o m p e -
t á 1. Á11 a m i tisztviselőnél ilyesmi s u 
l y o s s z o g á l a t i v é t s é g e t képezne, 
s nagyon komoly következményeket vonna 
maga után, a magán pénzintézeteknél 
azonban ugy látszik — mehet. (A k i v é -
t e l e k e t szivesén megengedem!) 

Azon nézetben vagyok, hogy i l y e s 
mi k iránt azonban a magán intézetek sem 
lehetnek közönbösek. 

. Sokan csodálkoznak azon, hogy da
czára a pénzintézeteknél felhalmazott pénz
készletnek, a p é n z b ő s é g n e k : a ke
reslet azzal nincs arányban ,'. s a betétek 
kamatai sok helyütt 5 - 6%-ra reducáítat
nak. Oka, mert nehezen juthatni a kölcsön
höz s az is — sokszor — elhalásztál tátik. 
Inkább megy tehát, némelyik megszorult 
ember valamelyik jó emberéhez, vagy leg
végső esetben az — — uzsoráshoz. Én 
tudom és szívesen el is hiszem, hogy ily 
állapotok nem m i n d e n ü t t vágynak; 
de itt ott l é t e z n e k , eltűr étnek s ez! 
már baj. 

Az érdekelt intézetnek e feleket azj 
érdekelt fél feljelentése nélkül is meg kell 
tudnia. 

Honorálja az intézet hivatalnokait 
j ó 1, hogy azok ily accidentiák divatba 
hozása s elfogadása által a közönséget az 
intézet iránt tartózkodóvá ne tegyék. 

Gondoljuk meg, hogy itt ott a „kapu
tos ember" iránt kezdenek bizalmatlanok 
lenni, s a n é p b ő l nem egy elkeseredett 
hangot halottam, mely tartózkodásnélkül 
azt hirdeti, hogy a p é n z i n t éz e t ek 
e g y e n e s e n az ő r o m l á s u k r a k e 
l e t k e z t e k . Az ilyen szóllamokat gyö
keres intézkedéssel kell ellensúlyozni. 

Sok helyen a föltételek, nehezek, 
különösen s ú l y o s a k , s következmé
nyeiben az egyesek vagyoni tönkjét idézik 
elő, el annyira, hogy bizonyos helyütt egy 
humánusabb alapokra fektetett „kaputo-
sok nélküli" „nagy csizmás bankot" ké
szülnek alapítani, a mely a szegény meg
szorult ember helyzetén v a ló b a n se
gítsen is. 

Azok a kik a tárgy iránt érdeklődnek 
s a kiket illet, jólteszik ha az elmondottak 
felett egy üres perczökben eszmét cserélnek. 

Endre fi. 

— Ö Fe l sége Ee rencz József 
királyunk Csütörtökön találkozott Gas-
teinban V i l m o s német császárral. A 
találkozás rendkívül szívélyes volt. A 
nép királyunkat mindenütt tüntetőleg 
fogadta. 

gyönyörködhetett, mely bokáig ért. És 
Daragó Jancsi helyett inkább legeltette 
szemeit Törő Imrén, ki a két szürke seré
nyének befonásával bíbelődött az udvarban. 

Zokon is vette Jancsi. Hát leheté, 
ily legényt mellőzni mint ő, ki teljes világ
életében senki ember fiának, sem pénzért
sem pedig kölcsön fejében, egy pillanatig 
nem dolgozott. 

Ott is hagyta volna abban a szent 
pillanatban az egész Birta famíliát, csak 
az a lány oly szép ne lenne, meg oly na
gyon ne szeretné. Igyekezett is megértetni 
magát. 

Erzsi csak hallgatta a sok szép szót, 
de mikor a legény határozottan megmond
ta, hogy a szürjét tenné a pitvarba, akkor 
kereken kimondta az egészháznép előtt, 
hogy ő bizony csak Törő Imrét szereti. 

Birta uramnak sem kelletett több, 
rögtön rákezdte feleségestül a prediká-
tiot. — 

— Mit, te arról az éhen kóraszról 
beszélsz a ki nálam juhász volt, a csajla 
juhásznak a fiáról?..... 

— Arról — monda a leány daczosan. 
— Dejszen hamarébb lesz az ökör-

borjuból, paripa, mint abból a dologból 
valami. Nem üti a falamiánkba az orrát 
olyan bitang, kinek az apja egy rongyos 
juhász, az anyja meg egy roszféle volt, 
Aztán nem külömb legény-é Jancsi Öcsém? 
Hány ökrök is van most, kedves öcsém ? 

— Tizenkettő. 
— Aztán föld is van egy kevés ugy-é? 
— Vagy három sessió. 
— Hallod leányom, olyan asszonyság 

leszel, mint akár a biróné. Minden nap 

A kávé. 
[A Mvé tarátok figyelmébe] 

Fábián Lajos Mórtól. 

Az élvezeti szerek egyik legfontosab
bika a kávé, melyre annál inkább szükség 
van, mert a régibb kor embereinek idegei 
nem voltak a folytonos munkától annyira 
tulcsigázva, mint a mai korban s így a ká
vé, mely az agy és egész test idegeit izgat
ja, az emberi erőt bizonyos fokáig egy uj-
jabb erőkifejésre képesiti s ha ez igy van. 
bizonyára nem veszi rósz néven a tisztelt 
olvasó, ha a kávéval és annak küzdelmei
vel illetőleg élettörténetével rövid vonások 
ban megismertetem. 

A kávé kezdetét mély homály fedi, a 
régibb kor a kávéfát és aromatikus kabját 
nem ismerte. Európa nyugati tartományai 
valamint Németország csak a 17-ik század 
végével ismerték meg, habár Afrika ősvidé-
kein és Ázsia nyugoti részében, de legin
kább Abbiszinia fensikjain a fa valóságos 
erdőket képezve, vadon nőtt. A kávé elő
ször sem mint ital, hanem mint gyógyszer 
vajjal keverve, gombóczaíakban használta
tott s Habes őslakói a megsértett testrészre 
gyakorta mint erősítő tapaszt alkalmazták. 

A párizsi könyvtárban talált adatok 
szerint a kávé már a 9-ik században a per-
sáknál kedvelt ital volt. Égy monda szerint 
Schabani mufti utazásában ismerkedett 
meg a kávéval s azt mint oly szert ajánlotta 
á kisázsiai barátklastromokuak, mely őket 
az ima óráig ébren tartja, s mint ilyen az 
ájtatos hivekre kiváló fontossággal bir. 

Biztosabb értesülésünk van az arab -
irók följegyzése nyomán a 15-dik századtól 
kezdve. Az arab irók szerint az emberiség 
j ó 1 t e vő j e Dsemel Eddin Aldhabani volt, 
ki a kávéfát vagy annak babját Afrikából 
boldog Arábiába hozta, hol csakhamar oly 
gyorsan elterjedt, hogy onnan a szomszéd 
tartományokba könnyen meghonosítható 
lett, másfelől a kávébabból készült ital 
annál könnyebben terjedt, mennyiben 
török vallás által tiltott szeszes italokat 
némileg pótolta, minek következtében az 
uj italt még a szent város Mekka lakói is 
tetszéssel fogadták. 

Valamint minden uj élvezeti szernek, 
ugy kezdetben a kávénak is voltak tekinté
lyes ellenei és barátai; Chair Bey helytartó 
1511-ben megtiltotta a Yemensi kávékertek 
terményeinek árulását és megparancsolta a 
kávéraktárak elpusztítását, mely tilalom 
következtében a kávékészletek tüz által 
megsemmisíttettek (az lehetett aztán óriási 
kávépörkölés), az imádkozó török dervisek 
(barátok) s nem imádkozó egyébb török igaz 
hivők kávézó társulatai feloszlattattak, a 
kávéházak bezárattak s kik minden tilalom 
ellenére is kávézni merészeltek, készen 

lehettek a lábtalpbotozásra, vagy a pellen 
gérre; ez utóbbi abban állott, hogy a kávé-
iváson talált bűnöst fordítva a szamár 
hátára ültették s a város népesebb utczáin 
végig hurczolták. Mindezen tilalmak azon
ban nem igen sokáig tartottak, mert midőn 
a helytartók e szigorú törvényeket általa
nosabb érvényesség és megerősítés végett 
Kansu algíri szultánnak Kairóba elkűldöt 
ték, ez a megerősítést egyenesen megta^ 
gadta, mert valamint ő, ugy egész Kairó 
már akkor szenvedélyes kávéivó volt. 

(Folyt, köv.) 

selyembe öltözhetel, s csak ugy turkál
hatsz a bankóban, mint a malacz a tenge
riben. 

Erzsi csak hallgatta ezt a sok beszé
det. Egyszerre oda fordult apjához. 

— Csakugyan nem ad kend Imré
hez? 

—- Inkább agyonütlek — monda az 
öreg neki mérgesedve. 

— No, ugy hát hozzá megyek kigyel-
medhez, Daragó Jancsi! monda, elkesered
ve a leány Hiszen Imre már úgyis vő
legény. 

Mind hárman örömmel néztek egy
másra. 

— Igazán? 
— Igazán. De egy feltétel alatt, ha 

megengedi kigyelmed, hogy a Törő Imre 
lakadalmán vele járjam az első csárdást. 

A boldog vőlegény miért ne engedte 
volna meg ?! 

Daragó Jancsi azután nagyon boldog 
lett, Minden este eljárogatott Birtáékhoz. 
Az a két kaláka pedig a mely vőlegénysége 
alatt volt egészen boldoggá tette. Birta 
Erzsi mindég mellé ült, senkire nem ügyelt, 
de azért ő sem dicsekedhetett volna, hogy 
vele valami sokat törődött. Nem szólt sen
kihez, hallgatag csendes volt, ha kérdezték, 
felelt, de ő ugyan nem igen szaporította 
a szót. 

Imre is el ment menyaszonyával 
együtt, alig egy pár nappal lakadalma előtt a 
táuczos házhoz. Birta Erzsi is ott volt 
vőlegényével. Mikor meglátta Vonza Bo
riskát az oldala mellett olyan szépen szi-

Vidéki hirek. 
( F e g y v e r e s b e t y á r o k . ) A 

n.- váradi püspök fürdő környékén hát 
darab fegyveres betyár-gyerek rémítgeti 
a gyönge szívűeket. Az illető csendbiztos 
most hajtó vadászatot tart az illető nemes 
vadak üldözésére. 

(V e rs e n y-us z á s.) Szatroáron a le
folyt héten szűkebb körű verseny úszás ren
deztetett. Az első dijat a derék Valíis Gyula 
úszómester-tizedes nyerte meg, kinek nem 
egy ember köszöni megmentett életét. 

(Későn s z á n t a r e á m a g á t ) . 
Békés-Csabán augusztus 2 án reggel egy 70 
éves paraszt ember akasztotta föl magát a 
padlásra. 

( B o r s ó v á p a r t j a ) vidékén is 
garázdálkodnak az útonállók. Július hó 19-
én Bükén vásárból hazamenők közül töb
bet útközben megtámadtak. Jelesül egy 
szegény ember tulkait a dubrókat határ
ban, majd egy Hátmeg-felé utazó izraelita 
lovait, erőszakosan vették el ismeretlen 
tettesek. Beregmegye közönsége ez év fo 
lyamában felirt ez állapot megszüntetése 
iránti intézkedés tárgyában a belügymi
nisztériumhoz ; azonban a közönség hasz
talan várja az orvoslást, marad a régi ál
lapot. 

(Óh n é p n e v e l é s . ) Egy felvidéki 
néptanító fordult meg a napokban Ujhely-
ben, hogy bizonyos, keki utolvány ózott 
összeget az adóhivatalból fölvegyen, de biz 
a nagy Aristoteles utóda nem tudta nevét 
aláírni. Ez tán hazangozni tanítja a gond 
jaira bízott Szvatopluk — csemetéket. 

W e i s z Mózes helybeli ifjú folyó hó 
10-kén vezeti oltárhoz K1 e i n Mariska 

Hymen. 
M a r k o v i c s Károly az első magyar 

biztosító intézet helybeli főügynökségének 
derék hivatalnoka e hó 9-kén tartja eskü
vőjét C s i l l a g l r é n kisasszonynyal — 
Szolnokon. 

* 
Gondy Károly jeles fényképészünk 

ma esküdött örök hűséget J ó n a R ó z s a 
urhölgygyel. 

* 
F o d o r István városunk tekintélyes 

polgárának kedves leánya Z s u z s i k a kis
asszony f. hó 11-kén 4 órakor esküszik 
örök hűséget G e b a u e r Károly miskolczi 
ifjú kereskedővel. 

Újdonságok. 
Dehreczen, aug* ú. 

— Augusztus 2. Miot minden 
hévben, ugy most is kegyelettel ünnepelte
tett meg városunkban az 1849. Augusztus 
2-kán a debreczeni csatában elhunyt hősök 
emléke. Az ünnepélyen igen nagy közönség, 
számos testület saját fényes zászlajuk alatt, 
— vett részt. A honvéd-egylet az aradi 3 3 
vértanú emlékére készített fekete zászlóját 
is kihozta. — Az ünnepélyességekben a 
dalárda megható szép éneke s B e n e d e k 
János emlékbeszéde igen nagy hatást kel
tettek. — ' 

— Az országos nőiparJii* 
állítás a fővárosban rendkívül fényesnek 
Ígérkezik. A Dcbreczenből felküldött tár
gyakra M o l n á r J a n k a kisasszony ügyel 
fel, ki a kiállítás ideje alatt a fővárosban 
marad. Azt halljuk, hogy a városunkból ki
állított tárgyak semmi tekintetben sem az 
utolsó helyet vívják ki a kiállításon s ez 
csak derék nőink s leányaink mellett szól 
kitűnő dicsérettel. — Annak idején a kiál
lításról bővebben is megemlékezünk. Váro
sunkból lapunk munkatársa K a r c z a g 
Vilmos meglátogatja a kiállítást s bírjuk 
igéretét, hogy lapunknak is tudósítást fog 
küldeni. 

— Ax országos iparJcíálli-
tásra, mely f. hó 20-án már megnyílik 
óriási előkészületek folynak. A kiállításon 
mintegy 1000 tárgy lesz, s az eddig terve-
zett helyiséget nagy mértékben kell kibőví
teni. A díszítés igen fényes lesz s a váro
sunkba érkező idegenek számára kellő 
mulattatásról is leszgodoskodva. Br. K e 
mény Gábor miniszter ur szintén el fog 
jönni; fogadtatására rendkvül ünnepélye-
ségékről gondoskodnak. 

— Zsinati képviselőit. A deb
reczeni ref. egyházmegyének megválasz
tott zsinati képviselői lettek: Eendes 

Dávidházi János esperest}J3alogh 

vére lapulni, arcza előbb halvány lett, 
majd olyan piros, mint a láng. Daragó Jan
csi nem vette észre, hogy mily nyugta
lanul ül oldala mellett az a leány. 

Későbben Jancsi kiment az ivóba, 
s Imre Erzikéhez közeledett. Meg cziró-
gatta sápadt arczát s azt mondta neki: 

— De el jöjj ám a lakadalmomra. 
El is ment. Mikor oda értek, már 

akkor javában folyt a tán ez. A fürge lányok 
versenyt daloltak a czigányok hegedűjével. 
Már mesziről hallatszott a nóta: 

Szálldogál a fecske, 
De visszajö este 
Fészkébe 

Voltak bus legények is, kiket a babá
juk hagyott el, s rákezdtek bus, keserves 
hangon: 

Szomorú füz hervadt lombja 
Rá hajolt egy sírhalomra.... 

Mikor Erzsi a lakadalomba ért, az 
egé^z násznép elámult. A leányok suttogni 
kezdték, hogy hiszen Birtáék haragusznak 
Törő Imrére és még is eljött a lakadal
mára. Egy pár öreg asszony mindjárt el
találta, hogy bizonyosan most is szereti 
Erzsike Törő Imrét. No, lám! Ki hitte 
volna! Enyje, enyje! Ilyen ez a mai leány, 
népség 1 Bezzeg nem igy volt, mikor én 
leány voltam! stb 

Mit törődött Erzsike ezekkel a sutto
gásokkal. Ő már ott repült az Imre kar
ján s járta azt a bódító csárdást, melyért 
az egész külföld lelkesül, de egy nemzet 
sem tudja tánczolni, csak a magyar. 

Ferencz debreczeni hittanár, Bernáth. 
István segédgondnok, Simonffy Imre 
Debreczen város polgármestere. —. Pót
képviselők : Némethy Lajos debreczeni 
lelkész, Saápy Sámuel a debreczeni 
egyház főgondnoka. 

— A 1? rátér-Képes féle sajtó
per, mely annak idején oly nagy port vert 
lel, s melylyel lapunkban hosszabban is 
foglalkoztunk, — a semmitőszék által meg
semmisíttetvén, — a jövő héten uj tárgyalás 
alá kerül. A tárgyalás 12-kén pénteken Jesz 
s előre láthatólag igen nagy közönség előtt. 

Vj eredeti operetté. Kar-
czag Vilmos és Szabolcsi Lajos a „Szin-
müirók" szerzői egy uj három felvonásos 
operetté szöveget irtak. Czime: „A 1 e án y-
apa.K — A zenét hozzá B r e y s a c h Szi-
dor a népszínház újonnan szerződött kar
mestere irja. Az operetté remélhetőleg 
a télen már szinre kerül a népszinházban. 

Imre sarkatyuja vígan pengett, s 
Erzsike fáradhatatlanul forgott, mint az 
orsó. Mikor aztán meg volt a „három a 
tánczB, akkor oda rogyott Imre keblére 
két hófehér karjával átölelte nyakát s meg
csókolta. 

A násznép elszörnyüködött. Birta 
uram káromkodni kezdett, s a vőlegény, 
Daragó Jancsi egész dühvel rohant a 
leányhoz. 

De káromkodásnak, dühnek, szörnyü-
ködésnek vége lett egyszerre. 

Erszike aléltan hullott Imre karjába, 
kezét szivére nyomta s meghalt. 

A méreg megtette hatását. 

Bírta uram nem tudta elviselni a 
csapást. Erzsike egyetlen gyermeke volt 
s ő kénytelen volt elismerni, hogy ő volt 
oka halálának. 

Nem járt sehova, s sokáig nem látták 
kapuján kivül. Búskomor lett, s egy napon 
szájról szájra terjedt a hir a faluban, hogy 
Birta Gáspár uram vizbe ölte magát. Vég
rendeletében mindenét Törő Imrének hagy
ta' s csak az volt a kívánsága, hogy leánya 
sírján folytonosan legyen virág. 

Kívánsága betelt, s az egész temető
ben nincs virágosabb sir; mint a Birta 
Erzsié. 

Ez a sors igazszeretete. Örömtelen 
élet, Yirágos sir. 
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— £2 alár ünnepély. A dalárda 
ma szombaton este a Horog J. ndvarkert-
jében daiestélyt rendez. Nem szükséges 
reclamot használnuk, tudjuk, hogy dalár
dánk a közönség kedvencze, s hogy előadá
saikat mindig igen nagy közönség hallgatja. 

— Színészeink illetőleg a Kre-
csányi Ignácz társulata szerdán este uta
zott át városunkon. Az indóháznál nagy 
közönség leste várta őket s vette tanulmá
nyozás alá az uj színész arczokat. Krecsá-
nyi társulata oly nagy s oly jeles tagokból 
van szervezve, hogy előre láthatólag tel
jesen ki fogja elégíteni az igényeket, s re
mélhetjük, hogy az ő buzgalma vissza fog
ja hódítani Nagy-váradot is, mit egyedül 
csak a Mándoky könyelmüsége játszott el, 
pedig Nagy-várad nélkül egy igazgató sem 
tarthatja össze nyáron azt az óriási testü
letet, melylyel télen át Debreczeuben 
játszik. 

— Egyházmegyei jegy#ő<* 
könyvek* A debreczeni ref. egyház
megye folyó évi áprilisi és júniusi gyű
léseinek jegyzőkönyvei megjelentek 8-ad-
rét alakban; az első 5á, a 2-dik 23 lapon. 
Á kiállítás, rendezés ós beosztás az egy
házi és világi jegyző uraknak nagy 
dicsőségökre szolgál. — S azt az egyet 
felemlíthetjük e jegyzőkönyvekből, hogy 
a hajdani t e d e i ref. egyház által az 
urasztalánál használt pohár és tányér — 
melyek 1539 és 1631-ből valók s eddig a 
levéltárban hevertek — mint régiségek a 
debreczeni főiskola múzeumának ajándé
koztattak. 

— Az országos vásár váro
sunkban következő rendben fog lefolyni : 
augusztus 8. hétfőn, 9. kedden, 10. szerdán 
bőr, gyapjú, méz, dió, stb. továbbá toll, 
iparczikkek, gabonanemüek és mindenféle 
terményvásár; aug. 11-—12.csütörtök,pén
tek juhvásár, aug. 13—14. szombat, vasár
nap sertésvásár, aug. 15-16. hétfőn, ked
den nagy baromvásár. 

— Városunk egy jeles ifja 
érkezett haza szülei látogtására. Ez G o tt-
Heb Ferencz mérnök, ki a bécsi műegye
tem l e g j e l e s e b b hallgatója volt, a 
mivel pedig elég sok van mondva. Mindig 
Örömmel vesszük tudomásul, midőn váro
sunk ifjai közzül egyet egyet pályát végez
ni látunk. Gottlieb a m. kir. államvasutak 
hidépitészeti osztályánál nyert alkalmazást 
egyenesen a bécsi műegyetem ajánlatára. 
Gottlieb kitűnő rajzoló is s mint haljuk a 
helybeli kiállításon egy pár rajzot ki fog-
áüitani. 

.. . — Egyházmegyei Közgyű
lés. A debreczeni egyházmegye folyó hó 
10-én Debreczenben egyházmegyei gyű
lést fog tartani. Tárgyai lesznek a lel-
kószválasztási szabályok, domestica stb. 
tárgyában véleménynyilvánítás. 

— Tóth Somét, a Krecsányi szin 
társulatához télire mint balletmester szer
ződött. Mint halljuk e hó 16-án már meg
kezdi a tanítást, a színház előcsarnoka fe
letti nagy teremben. A növendékek a bal-
iettánczokon kivül, mindenféle a jelen 
korban divatozó tánczokat fognak tanulni, 
minden díjfizetés nélkül mindössze is csak 
néhány színpadi fellépésre lesznek kötelez
ve. Bégebben is sok jelentkező volt s igy hi
hető, hogy most is több szülék fogják gyer
mekeiket a táncz nemes művészetére tanít
tatni, főleg ha az ily kedvező körülmé
nyekkei találkozik. Tóth Soma ezenkívül 
kevés tanitási díjért más tánczórákat is 
fog adni, s esetleg csoport tánczokat (co-

lonne) is rendez. — Jelentkezni lehet B o-
r á n d Györgynél a színháznál. 

— A helybeli kiállítás költsé
geinek fedezésére ujabban adományoztak : 
L i p t a y Sándor ur 5 frtot, a helybeli ke
reskedelmi és iparbank 10 frtot, a „Tisza" 
biztosító intézet pedig 20 frtot. 

— A termény csarnok helyi
sége folyó hó 8-tól a piacz-utczai Szik-
szay József házához lett áthelyezve. 

— Újság. Igen szép ananász sár
ga dinye kapható már Otrokocöi tVégh 
János kereskedésében. 

— M£recsányi Sarolta közön
ségünknek volt kedvencz operetté prima
donnája, ki a télen is tagja lesz társula
tunknak a nyár egyrészét New-Yorkban 
töltötte. — A művésznőt ott szerződéssel 
is megkínálták, de ö honvágyból s mert 
alig várja, hogy ismét a debreczeni színpa
don szerepelhessen, hol annyi babért ara
tott,— nem fogadta el az ajánlatot, s már 
elindult haza fele. A jövő hó közepe táján 
már megérkezik városunkba. 

— beltéri Már az országos 
ipar egyesület titkára holnap reggel váro
sunkba érkezik, hogy részt vegyen a ki
állítási végrehajtó bizottság ülésében. 

—- Megvonat fíebreczenből I 
Bécsbe. Boldog asszony ünnep alkalmá
ból f. hó 13-án délben városunkból kéjvo
nat indul Bécsbe. Ára oda és vissza Il-ik 
osztály 24 frt. 60 kr.; a Iü-ik osztály 16 
frt. 80 kr. - A jegyek 14 napig érvénye
sek, az elindulás napját is ideértve. A visz-
szamenet minden menetrendszerű személy
vonattal (gyorsvonatokat kivéve) egyen
ként eszközölhető s tetszés szerint a je
gyek érvényének ideje allatt bármelyik ál
lomáson egyszer félbe is szakitható, mit 
azonban az illető állomás főnökségnél be 
kell jelenteni. Megérkezés Bécsben Augsz. 
hó 14-én reggel 6 óra 48 perczkor. 

—- Az iparos ifjak egylete 
a holnapra kitűzött zászló anya arczképé-
nek leleplezési ünnepét közbe jött aka
dályok miatt későbbre halasztották el. 

~ A debreczeni iparos ifjak 
„Önképző- és betegsegélyző-egylete" 1881. 
aug. 21-én vasárnap a Népkertben az általa 
rendezett kiállítás költségeinek részbeni 
fedezése czéljából és javára, s a vándor
gyűlés tagjainak tiszteletére zártkörű táncz-
vigalmat rendez, melyre a meghívók már 
szétküldettek. — Belépti dij személyenkint 
1 frt. — Kedvezőtlen idő esetén a tánczvi-
galom a „Koronádban tartatik. 

— Rétnek tárgyak érkeztek 
már eddigelé is a helybeli kiállításra, ugy 
hogy a raktár már is egy kis műtárlatot 
képez. Serényen folynak a munkálatok a 
szobák diszitésén is, — szóval biztosítva 
lehet a debreczeni közönség, hogy e kiállí
tás által városunk sokat fog nyerni. 

— Az idei eszi hadgyakor
latok a szokottnál nagyobb mérvben fog
nak városunkban is megtartatni, s így a 
behívott tartalékos katonák és honvédek is 
nagyobb részben magán házaknál szállá
soltatnak be, tehát alkalmasint minden 
olyan háztulajdonos, ki házát a katona
tartási kötelesség alól meg nem váltja, — 
a beszálásolás terhét viselni kénytelenittetik. 

— Tanodái értesítés. Pl esz 
Vilmos szab. izr. tanító nyilvános magán 
iskolájában kisuj-utczán 1747-dik sz. alatti 
háznál az 1880—81-dik évi zárvizsgáját f. 
augusztus hó 10-dik napján d. e. tartandja 
meg, melyre a t. ez. érdeklődőket tisztelet
tel meghívja. — A beiratások pedig a jövő 
tanévre f. hó 21-én kezdődnek. 

— MiálUt ásunk iránti érdekelt
ség szép jele azon tény, melyei a Kecske
méti iparos egylet magát kitüntette, a 
mennyiben kiállításunk költségeinek fede
zésére tánczvigalmat és színi.előadást re-
dezett s ezeknek tiszta jövedelméből 30 frt. 
és 7 krt. már el is küldött. 

Dr. T i h a n y i S á m u e l orvos
sebész, szülész és szemész-tudor, f ü 1-
o r v o s , a bécsi kőzkórház volt második 
orvosa rendel 8—9 és 2 — 3. Lakása 
főtér 1826-dik sz. Szvetics ház Ta-
mássy gyógyszertárával szembea. 

x. Utazás Amerikába. Anchor 
vonali postagőzös által. Utazók, kik közvet
lenül minden közvetítési ügynök kizárásá
val hozzám fordulnak, igen lényeges árle-
engedésben részesülnek. — Minden óhajtott 
fölvilágositás i n g y e n küldetik, mint szin
tén kivánt országi és vasúti térképek. — 
F1 a t a u M. meghatalmazott vezérügynök, 
Hamburg, Admiralitáts-strasse 12. 

A debreczeni terménycsarnofenál 
bejegyzett t e r m é n y á r a k . 

1881-ik évi auguszt. hó 4-dik napján. 
Métermázsánként. 

T i s z t a Jíaxíi- piaczi ár kicsiben 
10.50—11.00; kere-'r.ár: 75 hektl. 10.20. 
— 10.30; 76hektl. 10.35-10.40;77hektl. 
10 .50- 10.GO; 78 hektl. 10.70- 10.80— ; 
79 hektl. 10.90— 11.00. 

R o z s , piaczi ár kicsiben 7.10, 
7.25, kereskedési ár: htl. 7.25—7.40. 

Á r p a , piaczi ár kicsiben: 5.20— 
5.50, — kereskedési ár : 5.50.—5.00 

Z a b , piaczi ár kicsiben 5.50—5.80 
kereskedési ár: 5.80—6. —. 

T e n g - e r i , p'aczi ár kicsiben — .—• 
—. — kereskedési ár 5.80 6.—. 

K .ü le s , piaczi ár kicsiben 0.—.— 
kereskedési ár: 4.80 5.—. 

l & á p o s z t a r e p e z e , piaczi ár ki
csiben —. — ., kereskedési ár 11 .— 
— 11.40. 

S z a l o n n a , kereskedési ár 63.00—65 
— kilogrammonként. 

Szerkesztői posta. 
— JK. A, Bécs. A közleményeket 

érdekkel várjuk és kérjük. Csak vigyázva in
kább többször, de a lap kis terjedelméhez mér
ve mindig röviden. — A lopót küldjük. 

— A szerkesztő urnák. Tel
jesen nyugodt lehetsz. Dolgozunk. — Jó mu
latságot. 

Felelős szerkesztő: Benedek Sándor 
Kiadó tulajdonos: Zicherman M. 

Fe l a, Szepességre! 
Alólirott ezennel tudatja a n. érdemű 

közönséggel, hogy mint eddig, ugy a jövő 
iskolai évben is felfogad gymnasialis tanu
lókat I. osztálytól VI. osztályig. Taníttatnak 
az osztálybeli tudományokban és különösen 

a német nyelvben. A társalgási nyelv a né
met, az előadási nyelv a körülményekhez 
képest majd magyar, majd német. Gyengébb 
tehetségüek is váratlan eredményre tehet
nek szert, mivel a tanulók folytonos mun
kálkodáshoz lévén szoktatva, a hiányok, —• 
melyek eddig mutatkoztak,— kipótoltatnak 
okszerű vezetés által. Alólirott már 20 év 
óta foglalkozik magántanitással, elég ta
pasztalása vala e téren külömbfóle elmebeli 
tehetségeket kiismerni, s azokat czólszertt 
oktatás által annyira vinni, hogy később 
bizton haladhatott a korlátolt tehetséggel 
biró tanuló is az elébe kitűzött pályán. — 
Az ez ügyben tett szülői nyilatkozatok 
eléggé igazolják e tényt. 

Felvétetik a tanuló egy iskolai évre 
300 frt o. é. fizetéssel, ebbe van számítva a 
teljes ellátás és oktatási dij. Vizsga tétetik 
egy nyilvános gymnasiumnál, hol erről iga
zolt bizonyítvány adatik ki. — A vizsgával 
összekötött dijt és költségeket a tanuló szü
lei, vagy gyámjai viselik, melyek szerény 
követelésekben nyilvánulnak. Szükségesetón 
több tanár működése is vétetik igénybe. — 
Belépti idő szeptember első hete. 

Stoósz, 1881. jul. 21-én. 
Sztehló András, 

evang. lelkész. 

Zengey Sophie 
tudatja a n. érdemű közönséggel, hogy nála 
mindenféle ruhaneműk, felsőruhák ké« 
zen és gépen var ra tnak; lánykák gépen 
varrásra, nemkülönben teljes ellátásra 
német nyelv s mindennemükézimunkák ta
nítására felfogadtatnak igen jutányos árért. 

Ijakástt Czeyléd uteza 2S0?, 
Németi-ház, 

P . E, urnák 
Helyben. 

Ha a tőllem 1880 Szeptember 
12-én becsület szava lekötése mellett 
pár napra kölcsönzött 12 frtot 48 óra 
alatt le nem fizeti, nevének teljes ki
írásával addig fogom e téren szorgal
mazni, míg szívességből önnek kölcsön
zött összeget ki nem fizeti. 

Wein Bániéi. 

Kitűnő minőségű 

KENYÉR-LISZTI 
IHBŐ rendű (búza) | 

lOO ki lo . 11. 
Kapható: 

JS: A.T2S J T A . K : A . B | 
l i sz tüzle tében, 

főpiacz, T e l e k i - u t c z a sarkon. 

Bör, Pokrócz és Szeredás-OzletI 
Becsületes, szolid, czélszerü biztosított áruezikkek ajánltaínak 

a n. é. helybeli és vidéki iparosoknak. Ugy a gazdálkodók figyelmét 
felhívom a legjobb bei- és külföldi áruezikkeimre, különösen ajánlom 

1. oszt. legkitűnőbb gépszijjaimat 
tetszés szerinti szélességben. 

B o r n y o m ó zsákok. 
és 

dohány zsinegeimet, v a r r ó és kötő szij jaimat t imsós borból . 

Ugyanitt 

bikkfaszén nagy és kis mennyiségben kapható. 
Mély tisztelettel 

Mayer Ferencz 
(246) 1—12. Piacz-tér 1585. a „Bika" szálloda melleit. 

Hirdetmény. 
Lusztig József esődtömegéhez tartozó tamási pusztai birtok haszon

bérbeadása elhatároztatván erről a bérleni szándékozók azon hozzáadással 
értesíttetnek, hogy zárt ajánlataikat 100 frt. bánatpénz kapcsában Feischi Ká
roly csődtömeggondnok urnái f. hó 10-én déli 12 óráig adják át. 

A haszonbér feltételei ugyancsak nevezett tömeggodnok urnái 
tekinthetők meg. 

Debreczen 1881, Augusztus 6. 
JVagySándor Weischl Károly 

ügyvéd, mint kik. vál. tag. - tömeggodnok. 

A „Kedvenczl iez" czimnett áruraktárnak, tulajdonosa Debreczenen keresztül 
utazván az alkalmat felhasználva a vásáron keresztül a nagypiaezon V e c s e y -
féle házban Huszár Károly üzlete mellett egy kitűnően felszerelt 

diszmü és norinbergi 

Áruraktárt nyitott. 
Elárusitás eredeti bécsi árakon eszközöltetnek. A n. é. közönség t. pártfogását 

kéri a tulajdonos, 

Bécs, Pratesstrasse 26. 
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Egyetemleges bőrkenőcs fekete szijjazatra. Különösen előnyösnek és czélszerünek bizonyult: L ó s z e r s z á m o k , K o c s i t e t ő f e L á b b e l i k é s K a 
t o n a i s z i i i a z a t o k feketitésére és fentartására. r , . „ « ,á,»i » ! * « • • 

K a p h a t ó ; M e m e c s c k J a k a b é s t á r s a g y á r t u l a j d o n o s o k n á l N a g y v á r a d o n , a S z é c h e n y i t e r é n 2 3 9 , s z á m a i a « . 
t o v á b b á G a l l o v i t s F r i g y e s f ű s z e r k e r e s k e d é s é b e n a K i s p i a c z o n ; é s 

Debreczenben Geréby Fülöp bizományos urnái. 
Alólirott által feltalált bőrpuhító és javító kenőcs egyetlen a maga nemébe s elkerüihetlenül szükséges minden nemű szíjjak bekenésére és puhitásara. 
Ezen kenőcs használtatott a bukarest I-ső és Il-ik gyalog ezred, a lovasság és tüzérség összes legénységei; továbbá a jelzett lovasság és tüzérség lószer

számai nem különben az ottani tüzonltó század, lóvoatu vasút, magánosok és utászok őszes lovai szijjazatának javítására és bekenésére s mint a maga nemében pá
ratlan szer, mindenki által a legjobbnak és legtökéletesebbnek elismertetett, miről az alábbi kitüntető bizonyítvány ellégge tanúskodik. 

H a s z n á l a t i u t a s í t á s : 
A füketö szint elötüutetö kenőcs épen agy használandó mint a fényesztö máz— Scuuhwichs — azon különbséggel, hogy ezen kenőcshöz viz nem kell. Bekenés előtt a 

szijj ha sáros vagy piszkos, ezektől mosás által tiszittatik ezen kitűnő kenőcs használhatása végeit, mely a törékeny bőrnek természetes és elegáns fényt kölcsönöz, 
A lábbeli vagy szijjazat ezen művelet folytán puhává tartóssá válikj és elentáll a melegnek, hidegnek, pornak és víznek. 
A bekent bor szívóssá válik akként, hogy a kenőcs után sem a kezet sem a ruhát nem piszkollja nem feketíti s annak fénye dörzsölés által la nem töröltetik. 
Elég a feketítő kenőcsöt hetenhint csak egyszer használni, ajánlható minősége, a költség gaZ'íákodás és munka gyorsaság tekintetéből, szemben az eddig haszaltakkal. 

Bizonyítvány. 
Van szerencsém köztudomásra hozni, miszerint Nemecsek Jakab ur a mi lóvonatu vasut társaságunknál levő lovak szét számait keuőcsével bekenvén azt nekünk bemutalta, 

mely kenőcs a szijjak külső fényét sértés nélkül megóvja, miért is ezen kitűnő anyagot bárkinek ajálhaljuk : 
Bukarest, Mártius 30. 1884. KEISER R igazgató. 
Ezek után magunkat a mélyen tiszelt közönség becses pártfogásába ajalván maradunk Nagyváradon, Május 10-én 1880. 

(169) 1 2 - 1 2 Nemeczeli Jak€tb és Társa. 

i 
i 

Figyelmeztetés! 
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag kitüntetett sósborszesz-készitményem 

— kelendőségénél fogva — sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon ezini-
jegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszers
mind védjegyként a budapesti kereskedelmi és iparkamaránál. 

SOSBORSZESZ 
r gyors enyhülést eszközöl: c s u z o s, s z a g g a t á s, f a g y á s , fog - és f e j f á j d a l m a k , s z e m g y e n g e 

s é g , b é n u l á s o k stb. stb. e l l e n . F o g t i s z t i t ó s z e r ü l is igen ajánlható, a mennyiben a fogak fényét 
elősegíti, a foghust erősiti és a száj tiszta, szagtalan izt nyer a szeszeipárolgása után, valamint ajánlatos a szer 
fejmosásra is a hajidegek erőssilése, a fejkorpakéződés megakadályozására. 

Arat egy nagy üveggel SO lerí egy Msehh üveggel AOler. 
Használati utasítás magyar Yagy német nyelven bizományosaim névsorával ellátva minden üveghez ingyen mellékeltetik. 

Kapható G e r é b y F u l Ö p kereskedésében. Brázay Kálmán, 
Budapesten, IV. Múzeum-körút 23. sz. 

Haszonbérleti hirdetmény. 
Derecske mező város regálo joga névszerint a szarka 

nagy vendéglő állásos csárda fogadó, Krámer-féle sör és bormérési 
helyiség, és a még tetszés szerint felállítható italmérő helyiségben 
gyakorlandó jogok továbbá ugyancsak Derecskén a konyári ország
úton fekvő géppel ellátott szilárd szerkezetű gőzmalom, és végre 
sáránd község regálé joga belső bolti lakhely, mészárszék helyiség 
és külső csárda az 1882 év Január 1-ső napjától számítva 3 esetleg 
több évre magán vállalkozás utján egészben vagyrészletenkint a 
legtöbbet ígérőnek haszonbérbe kiadatik. 

A haszonbéri feltételekről értesítést ad ugy személyesen 
mint levelileg az alulírott tulajdonos. 

Mandel Jakab 
(245) 1—3 Derecskén. 

^^pN^y^Jy iw^ 

PÁLYÁZAT 
H.-Nánás városában üresedésben levő állatorvosi 

állomásra. 
Javadalmazás 200 frt. évi fizetés, s kényelmes 

lakás; magán jószágok gyógyításáért külön díjazás, köteles
sége mint városi á l latorvosnak : város lovait és bikáit 
gyógykezelni, a legelőn levő jószágok egészségi állapotára felü
gyelni, s járvány esetén gyógykezelni, melyért különdijazás jár. 

P á l y á z a t i h a t á r i d ő folyó évi Augustus hó 20-ik 
napjának délutáni 6 dirája, melyentul beadott pályázat figye
lembe nem vétetik. 

Állomás megválasztás esetén azonnal elfoglalandó. 
Hajdu-Nánás 1881 Július 17. 

(233) 3 — 3 . 
Nagy E/ásmló 

polgármester. 

Uj, szabadalmazott göz-c§épiö gépek 
2 % és 4 lóere jü locomobi l la l 

nagy munka képességű, azonnali eladhatásra fordítható, tiszta és külön
választott magvakat előállító, egyszerű és könnyű kezelésű, szolid össze
állítás és berendezéssel, a legjntányosabb árak mellett kahatók. 

Kézi és járgány gőzeséplő gépek, 
t a k a r m á n y füllesssto gréneB: 
a legújabb és legczélszerübb berendezéssel nagy választékban és a legol
csóbb árak mellett. — Képes árjegyzékek kívánatra ingyen küldetnek. 

Lanz Henrich. 
(231) 2—3. Bécs III. Hácsó vámház utcza 13 szám. 
A l k a l m a s ttgynUkttk keres t e tnek . 

KCSSfflSffiSi 

KŐSZÉNKÁTRÁNYT 3 

zsindely és 
legjobb minőségben 

deszkatetők behúzására 

m 

ijjj 

mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, továbbá ezulápok — 
melyek a földbe ásatnak — keritékek, gazdasági eszközök befesté-
sére — ajánlja jutányos ár mellett hordókban 50 és 200 kgr. súly 
tartalommal. 

A légszeszgyár igazgató, 
( ) 2—4 Debreczenben. lí 

D e b r e c z e n , 1 8 8 1 . N y o m a t o t t a vá ros k ö n y v n y o m d á j á b a n 



Melléklet a „DehrcezethNagyvaradi Értesítő" 32-dik számához. 

ad. 170 
1881, k.«y. 

Haszonbérleti hirdetmény* 
H.-Böszörmény város tulajdonához tartozó italmérési jog és italroérö-he-

lyiségek a/, 1882-dik évi január 1-én kezdődő, az 1884-dik évi deczember 31-én 
végződő három évre, folyó évi augusztus 28-kán délelőtt 10 órakor kezdődő 
nyilvános árverésen II.-Böszörmény városháza nagy termében haszonbérbe 
adatnak. 

Italmérés gyakoroltatik következő helyeken : 

I. B e n t a v á r o s b a n . 
1) JXagy vendéglőben^ vendéglői jog, ugyanazon helyiségben egy 

korcsma, bor, ser és pálinka mérési joggal, — ugyanazon épületben fő pálinka
mérés. — 

A vendéglőhöz engedtetik két óldalkorcsma nyithatás bor- és pálinka
mérési jopgal. 

Kikiáltási ár 5000 forint. 
2) Kiílsö korcsmában egy óldalkoresmával, bor és pálinka-mérési 

jog, — kikiáltási ár 1800 forint. 
3) Novella korcsmában, egy óldalkoresmával, bor és pálinkamé

rési jog, — kikiáltási ár 1800 forint. , 
4) Xiildág korcsmában egy óldalkoresmával, bor és pálinkamérési 

jog, — kikiáltási ár 1600 forint. 
5) Kaszárnya korcsmában, állással és egy óldalkoresmával 

bor ős pálinkamérési jog, — kikiáltási ár 1200 forint. 
6) Serhétxhan ser, bor- és pálinkamérési jog. — Serházhoz két óldal

korcsma nyithatás, bor és pálinkamérési joggal, — kikiáltási ár 3000 forint. 
7) Hajnal korcsmában ~ külső vásártéren — egy óldalkoresmá

val, bor és pálinkamérési jog, — kikiáltási ár 1200 forint. 
8) Fürdőben fürdés dijj szedési és vendéglői jog, bor és serméréssel, 

— kikiáltási ár 500 forint. 
9) A. városon átvonuló Debreczen—tokaji országúton, a város déli 

szélén oldalkorcsma nyithatási jog, bor és pálinkamérési joggal, — kikiáltási ár 
1000 forint. 

10) Sxobostslóra vexeté utcza külső végén óldalkorcsma nyithatási 
jog, bor- s pálinkamérési joggal, — kikiáltási ár 500 forint. 

II. K ívü l a v á r o s o n . 
l í ) Messzelátó korcsmában állással 22% kat. hold földdel, bor, 

ser és pálinkamérési jog, — kikiáltási ár 600 forint. 
.12) Verébsár korcsmában állással 24 kat. hold földdel, bor, ser, 

pálinkamérési jog, — kikiáltási ár 600 forint. 
13) i^e ilikán korcsmában állással 24 kat, hold földdel, bor, ser és 

pálinkamérési jog, — kikiáltási ár 800 forint. 
14) Békás korcsmában állással 18 kat. hold földdel, l)0r, ser, pá

linkamérési jog, — kikiáltási ár 700 forint. 
15) Trlmpo korcsmában 16 kat. hold földdel, bor, ser, pálinka

mérési jog, — kikiáltási ár 300 forint. 
16) Polgári útvonalon pró di korcsmában, bor, ser,pálinkamérési 

jog, — kikiáltási ár 500 forint. 
Bánatpénz, minden egyes jognál a kikiálltási árúak 10%-ka. 
A kitett helyiségek és jogok csakis külön-külön fognak árvereltetni. 
Kellő bánatpénzzel ellátott zártajánlatok is elfogadtatnak, melyekben vilá

gosan kiteendő, hogy az árverési feltételek ajánlatot tevő által ismeretesek. 
Feltételek a főjegyzői hivatalos szobában addig is megtekinthetők. 

Kelt H,-Böszörményben az 1881. évi július 24-kén tartott közgyűlésből. 

(241) 2—3. 
Kovács András, 

polgármester. 

Jma#i 
gép és kazán gyára 

Nagy-Péterfia 888. sz. Debreczenben j 
Szállít kutszivattyukat a légjutányosabb árakon és \ 
minden alakban; házi, konyhai, istállói, kert és szőlők f 
öntözésére, épületi és utczai szükségletekre; — ezen ,1 
szivattyúk feltűnően olcsó áraira van 
figyelmeztetni, az árak a következők: 

Henger átmérője 51 
í a csövek belvilága % vagy 1" 
! perczepkénti vizmeoy-

nyiség literekben 10 15 
t egész magossága 0.47 0.52 
; forint ára szám 1. 12. 13. 

„ „ „ 2. - _ 

57 64 70 76 82 89 102 m. 
1" 1" v. 1 '/«• W 1V*" 17a" 17* v.2" 2" 

21 27 34 42 55 73 
0.61 0.61 0,68 0,70 0.80 0.87 
14.50 16. 18. 22.50 24. 32. 
15.50 17. 19. 23.50 26. 34. 

Ezen szivattyúk nállam nagy választékban mindég készen 'j 
í kaphatók, hozzájok a megkívántató kellékek, mint kovácsolt vas csö-
j vek s más egyebek; nemkülönben szives útbaigazítással szolgálok \ 
) ez iránt bárkinek, ki hozzám fordul. 

Kaphatók nállam nagy választékban f ő z ő - c s ö v e k i 
j gépekhez; dobsinek, mindennemű szerszámok és kellékek gépészek J 
l_ számára; — különösen ajánlom, az eddig a legjobbnak bizonyult 

wtakaraáay #rf%i»&is»í!élL§«i3i§tí< 
• továbbá gyáramban mindennemű g é p és k a z á n munkák és javi-
S tások a legillendőbb árakon vállaltatnak, biztosítva pontos és juta- ] 
| nyos szolgálatot 

tisztelettel 
Sternischa János. 

Egyszersmind eladó nállam egy igen jó karban lévő ] 
j 2 ló erejű emelő csigával ellátott cséplőgép. 
1 * * l (197)8-16 l 

mmmm 

yv*M 

vaskereskedő Debreczenben . 

j mint Clayton és Shuttleworth angol mezőgazdasági gépgyáro- tf^ 
\ sok és mint IWeischer és társa Csermely völgyi ga&d, \ü$£ 
5 gépgy árának képviselője és bizományosa, ajánl legjobbnak elismert fcAjj; 

Cséplőgépeket gőz, és lóerőre, 
Szóró-, tisztító-, óa raagválasztó rostákat, konkoly választókati 

! Vidacs — Gubicz — és három barázdás ekéket, boronákat, vetőgépeket, (ÍJ 
j hengereket, lókapákat, kaszáló és aratógépeket, lovasgereblyéket, kuko- JV 
| ricza morzsolókat, kukoricza- és kukoricza csutka darálókat, rópavúgó- Ú, 
i kat, szecBkavágókat, daráló és őrlőmalmokat, takarmány fűUesztő béren- §&'$ 
( dezéseket, szőllőzuzó malmokat, borsajtókat jutányos árak és előnyös p J ^ J 
( feltételek mellett. — Képes árjegyzékkel és bővebb felvilágosítással, y/ftv* 
| azonnal készséggel szolgai. (316-) 21—20. 

mm ím 
mm 

<§> Eladó birtok. <$> 
^ J * A debreczeni indóház közelében, éppen & vasút mellett, árokkal és ^ P 
J L ákáczfákkal körül kerített 11 kataszt. hóid föld, rajta levő cse- A > 
j £ rép ^s téglagyár épületekkel eg\ ütt, szabad kézből illő fellé- j T 
<§> telek mellett örök áron eladó, u. m, <^p 
J L 1-szőr. Egy szép fekvésű, okszerűiig épült, egészséges, kényelmes ^Á^ 
}j urilak — hossza 1G, szélessége 7 öl, több bolthajtásos tágas j{| 

<Q> szobákkal, konyha, kamara és egy igen jó ivó vizű szivattyús <Jp 
j v kúttal. — ^/L 
^ P 2-szór. Egy 25 öl hosszú, 7 öl széles cseropgyár épület, alól felül j£ 
<0> dolgozó helylyel és bent az épületben két bővizű szivattyús <ft> 

A kúttal. — <*&> 
Sr 3-szor. Egy 16 öl hosszú 4 % öl széles téglagyár épülottel, alól felül "^T 
<ö> dolgozó helylyel és egy hozzáragasztott 8 öles, téglaoszlopokra «ift> 
j v készült szárasztó szin, egy nyitott kúttal ellátva. j \ 
^XT 4-szer. Egy különálló 16 öl hosszú, 4 öl széles, téglaoszlopokon álló AT 

szabad szín, mint kirakó hety. < & 
5-szőr. Egy 35 öl hosszú, 3 '/,2 öl széles épület, egy igen jó vizű jC 

kúttal, — melyben szerszám-kamara, kocsi- szekérszin, istállók ^ \ r 
és cselédlakok foglaltatnak, — mind ezen épületek jó tégla- <ft> 
anyagból, cseréppel fedettek, —- megjegyzendő hogy bármi más jT 
czélu gyárra is könnyű szerrel átfordíthatók. Továbbá jó nemes ^ J * 

* Zicherman IgnáczncvaL j£ 

egészségesebb tiszta ivóvizek bőv mértékben vannak, 
faju szőllő és gyümölcsössel ellátva van. A kutakban is a leg- ,-fe, 
fiffészséfffiSfihh t iszta ívóviznk hnv mártákhon vannnlr. }^ 

4 tulajdonos 
Értekezhetni helyben Debreczenben, a cserépgyárban a 

Veritas! 
Bármily állomást keresők, közvet
len forduljanak ügynöki és bizomá
nyi irodánkhoz—és rögtön elhe

lyeztetnék. 
Mteressetnefa % 

1 vadász, 1 komornik, 1 jószág
igazgató, 1 pénztárnok, 1 gépész, 
1 raktárnok, 1 munka-felügyelő, 1 
segéd vadász, 1 házmester, 1 in
spektor, 1 czégfestő, 1 szakács, 1 

istállómester." 

1 nevelőné, 1 kulcsárné, 1 társal
kodóné, 1 házfelügyelőné és egy 

tanitóné. 

Ezeken kivül mindennemű megbí
zások a leggyorsabban és leglelki-

ismeretesebben eszközöltetnek. 
Bélyeggel ellátott levélre azonnal 
válaszolta tik. 

Ver i tas . 
Ügynöki és bizományi iroda Bu
dapesten Tabakgasse 27 sz. 2—3. 

% A LEGJOBB 

LE HOUBLQN 
F&ANCZIA GYÍRTMMY 

UTÁ,NZÁSOTÓL 
O V A T I K H ! 

- S N S -
J szivarkapapir csak akkor valódi, ha J 

minden, hyp L B JEXOTJBX.O3sr ( 
bélyegzőt magán hordja ós minden karton ^ 
az alant látható vódjegygyol és aláírással G'~ 

van ellátva. h 

Príirrs, '>rt)pür.-s ríuBt 
CAWLEY K HEWRY, ^liili'sYárnokflkrPÁRSS. 



DEBRECZEMAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

1881. tkv. 

III-ad Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. tszk. mint telek

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik 
hogy Lukács Mihály végrehajtatónak Lu
kács János és társai végrehajtást szenvedők 
elleni végrehajtási ügyében lefoglalt, a 
debreczeni régi telekkönyv 1918-dik lapján 
irt, 800 frtra becsült 5 boglyás, kaszálló, az 
1881. évi augusztus hó 12-dikén d. u. 3 
órakor mint harmadik határidőben a kir. 
trvszék árverési termében Mészáros Lászlú 
végrehajtó által megtartandó nyilvános ár
verésen következő feltételek alatt eladatni 
fog, u.m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azonban 
ezen Ilí-ik árverésen a fent körülirt ingat
lan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in
gatlan becsárának 10%-át vagyis 80 frtot j 
készpénzben, vagy ovadékképes papírban 
a kiküldött kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3. hónap 
alatt, minden egyes vételári részlet után, a 
birtokba lépés napjától számítandó 6# 
kamatokkal együtt, ezen kir. törvényszék
nél lefizetni. A bánatpénz az utolsó rész
letbe fog beszámíttatni. 

Az árverési feltételek többi része a 
kiküldött végrehajtónál és a kir. törvény
széknél megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint| 
telekkönyvi hatóságnak 1881. évi július 
hó 11-dik napján tartott üléséből. 

B. szám. 

Szűcs István 
elnök (65) 3 - jegyző. 

4293. sz. 
1881. tkv. 

Árverési hirdetmény. 
A debr. kir trvszék mint tlkvi hatóság 

részéről közhírré tétetik, miszerint Both 
Juliánná és társa végrehajtatónak Csekei 
Juliánná Molnár Sándorné végrehajtást 
szenvedő elleni végrehajtási ügyében le
foglalt a debreczeni 4510. számú tkvben 
A.-+- 5541 hrsz. a. szőllőnek 200 frtra, 
s a régi tkv. 1889 lapján irott Cserei 3 
boglyás kaszállónak 250 frtra becsült fele 
része az 1881 évi Augustus hó 17. napján 
d. u. 3 órakor, mint első és 1881. évi 
Szeptember hó 17. napján d. u. 3 órakor, 
mint második határidőben, ezen kir. tv-
szék árverési helyiségében Mészáros Lász
ló bír. végrehajtó által megtartandó nyíl 
vános árverésen következő feltételek alatt 
eladatni fognak u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtokok — nem fognak 
eladatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10% vagyis a szol-
lőre 20 frtot, —- a kaszállóra 25 frtot kész
pénzben, vagy ovadékképes papírban a 
kiküldött kezéhez letenni. 

3-szor. Tevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1. 2. 3.; 
hónap alatt, minden egyes vételári részletj 
után a birtokbalépés napjától számítandó 
6 % kamatokkal együtt ezen kir. tvkszék-
nél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog| 
beszámíttatni. 

Az árverési felsételek többi része a 
kir. tszéknél és kiküldött végrehajtónál 
megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvényesít
hetni vélnek, hogy e részbeni kereseteiket 
e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen királyi törvényszéknél 
nyújtsák be: különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen kir. tvszék székhe
lyén vagy annak közelében laknak, hogy a| 
vételár felosztása alkalmával leendő képvi-
seltetésök végett helyben^ megbízottakat 
rendeljenek, s azok neveit és lakásaikat, az 
eladásig jelentsék be, ellenkező esetben 
Ember István ügyvéd, mint hivatalból ki
nevezett ügygondnok által fognak képvisel
tetni. 

Kelt a debreczeni kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóság 1881. évi Júliusi 
hó 11-dik napján tartott üléséből. | 

Szögyénni. Bay* 
elnök. (23o) 3 - 3 . jegyző. | 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N * gőzmalom 

készítményeiről. 
SAJÁT RAKTÁRÁBAN. 

Árak ausztriai értékben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
Ingyen zsákkal, 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 24.80 
B. szinte apró Bzemü . . 24.80 
C. Dara középszerű . . . . 23.20 
0 Királyliszt L3.80 
1 Lángliszt 23' — 
2 Montliszt 22.60 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 21.— 
4 „ B „ . . . 20.20 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 19.60 
6. szinte 2-sod » 18.60 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 18.— 
8- , , 2 - , 1 7 . -
8Va Barna kenyérliszt 1-ső . 16.— 
8% „ 9 2-od „ 12.80 

9. Lábliszt . . . . . . 9.80 
107* Veres liszt 7 . -
11. Finom korpa zsákkal 4.60 
„ , „ zsáknélkül 4.— 

12. Durvakorpa zsákkal 4.—-I 
. , , zsáknélkül 3.401 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal f-S _• 12.60 

ugyanaz „ „nélküli §>'£ 12, — 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kg. 
zacskóval együtt 60 krjával drágább. 

Debreczen, 1881. Auguszt. 4. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 V. 11. 12 50 „ 45 „ 
Sima liszt . . . . 75 „ 

Mária-cel l i 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min

den báutalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az 
étvágy-hiány, gyomor-
gyengeség-, roszszagn 
lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögéSjkólika,gyo
morhurut, gyomorégés, 
htígykőképzödés, túl
ságos nyálkaképzödc's, 
sárgaság, undor és há
nyás, főfájás (ha az a 
gyomorból ered), gyo
morgörcs, székszoru-
lat, a gyomornak túl

terheltsége étel és ital által, giliszta, lép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 
J<j£* Egy üvegcse ára használati uta

sítással együtt 35 kr. 
Kapható: Debreczenben, dr. 

Rotschnek W. Emil, Giiltl N. 
gyógyszertárában valamint az osztrák 
magyar birod. minden nagyobb gyógy
szertárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz" czirozett gyógyszer 
tárában. 

Xremsierben, Morvaországban. 

{160) (115) 15-50. 

TARLÓ RÉPA MAO 

Gasziier Károly 
f t i s z e r k e r e s k e d é s é b e n . 

Debreczenben 
C z egl é d utczán, 

(229) 4—6. 

ELSŐ KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Simonffy-ház, ezelőtt Molnárné féle Mz. 

Kerestetik: 
Ifj. C s á t b y K á r o 1 y kir. gazd. tanin 
tézeti könyvkereskedésébe egy fiatal 
ember, ki az algymnasiumot jó sikerrel 
végezte (esetleg csak két gymnasiumot) 
és a német nyelvet érti, teljes ellátással 
tanonezul azonnal felvétetik. 

Egy tisztességes izraelita háznál, koszt 
igen jutányos árban kapható. (2473) | 

Egy szepességi várnában, az ottani tano
dában lévő tanár hallandó gyermekeket 
cserébe, — vagy ppdig télies ellátásra) 
havi 16—20 forintért felfogadni. 

Egy korcsmahelyiség bérbe kerestetik 
(2511) 

M i n á l t a t n a k i 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

28 • hold tanyaföld, gazdasági épüle
tekkel, a csere alatt eladó, vagy bérbe 
kiadó. (2464) 
i kispéterfia-utczán egy ház 4 és fél 
hold földjével együtt eladó; vagy bérbe 
kiadó. Magában foglal 3 szoba, konyha, 
kamara, pincze, fásszin, egy külön álló 
cseréppel fedett szin és istállót. (1246) 

Az Ebesen 6 és l/2 nyilas első osztályú 
tanyaföld eladó. (2334.) 

A. H.-Nánási piacz-utczán egy 8 szobás, 
két bolt helyiséggel 8 minden hozzá
tartozó melléképületekkel ellátott eme-j 
letes épület Örök áron eladó. (3176) | 

A G-örbe-utczán az 1185. száma ház, ai 
mátai utón lévő egy nyilas, — és az uj 
földön levő egy nyilas földjével együtt 
eladó. (1428) 

Péterfia-utczán egy ház 5 hold ondódil 
földjével együtt eladó. (1318) 

A Bárány-utczán egy ház, 12 és fél ö 
ondódi földdel eladó, (3146) 

4 száraz malom cseréppel fedett, 2búzára 
2 pedig kására, hozzá malomházzal, 
mely áll 2 szoba, konyha, kamara, akár 
telkével, akár a nélkül egyenként is, 
eladó. (1783). 

Ingatlanságok 
HBeregmeg-yében, a bereg^tzá 

szi vasúti ál lomáshoz más< 
fél órányira, Vásáros-Wa-
ménynak vezető országút 
mentében fekvő Csaroda 
község- határában — ezer 
holdnyi eg-észen árvízmen
tes, repcze* búzatermő tag-o 
sitott birtok regálé haszon-
vettél , gazdasági épületek
kel , tiszti lakkal j övő év 
Szt-Oyörg-y napjától szá
mítandó hat évre bérbe 
adandó* Bővebb értesítést 
nyerni Debreczenben Bat-
tyányi-utcza 2 5 5 9 sz. a, 

(2395') 
A h.-sámsoni határban egy 400 holdas 
tagositott földbirtok —- épületekkel el 
látva, ugarral vagy a nélkül bérbeadó. 

(1825) 
A bagosi határban 723 hold 1200 Q öl 

haszonbéri kiadására : 
A hatvan-utczán egy 5 szobás lakás 

konyha, kamara, pincze, padlás és fás-
szinuel kiadó. (1198) 

Kunhegyesen a piacon egy bolt helyiség. 
szoba és raktárai, s kívánatra rőfös üz
lethez alkalmas stelázsikkal haszon
bérbe kiadó. (2357) 

A Miklós-utczán egy korcsma 2 szobával 
és bormérési joggal Pünkösdtől kiadó 

A vár-utczán két szoba, konyha, kamarai 
fatartó, padlás és pincze kiadó. (2193)| 

A csapó-utczai sorompónál egy bolthe-j 
lyiséget tartalmazó ház minden órán 
kiadó. (2673), 

Egy lakosztály a Péterfián, mely áll 3 
szoba, konyha, kamara és fásszinbö! 
minden órán kiadó. (2413) 

A piaczon 1583 szám alatt egy bolt és 
magazin minden órán kiadó. (2312) 

kitűnő föld, mely többnyire szántóföld, 
gazdasági épületekkel kiadó. (2444) 

Csapó utczán a Slezsák házban a gyógy 
szertár mellett 2 nagy utczai szobi 
minden órában kiadó. Értekezhetni] 
Vecsey Victornál. (2360,) 

Wertneim sselerényele mindenféle 
nagyságban 30 — 4LO %-«aí oí-
csóbhan kajtható nulláin mint 
húrlei másnál. 

Egy szeszgyár belszerkezete, u. m. 
rézcsövek, üstök, kazánok, valas 
mint több rendbeli fakádak együt
tesen, esetleg részletenkint is ela
dók. Értekezhetni e lapok kiadó hi
vatalánál. | 

|Két darab velocipede, — egy két, és egyj 
három kerekű — eladó. (2238.) i 

lA Hatvan-utczai kertben 2-dik dűlőben 
3 kapa — 1 \ nyilas szőlő eladó.(2509) 

Eladó ingóságok i 
10,000 forint S-a.* kamatra\ 
— első helgenni betáblázás 
mellett kiadó. (5596.) 

Két igen szép páva eladó. (2326) 
Kádas-utczán több száz darab hitelesi 
tett vasabroncsos hordó, külömbözőj 
nagyságban és pedig 170 tői 400 lite 
résekig olcsó árért eladó. (1105 )| 

Több rendbeli használt zongora olcsój 
árért kapható. 

Wehler és Willson varrógépek 25 frtértj 
kaphatók. 

Több rendheli kereskedésekbe való fel-| 
szerelvény eladó. (2218.) 

A nyomtató-utczán, egy szoba, finomi 
bútorral együtt kiadó. (2238.) 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 
[Egy jelenleg is vidéken működő, kitűnői foglalhatja. — Bővebb értesítést köz 

bizonyítványokkal ellátott issf. nevelő, 

valamely tisztességes vidéki családnál, 

akár gymnasiumi, akár elemi osztályú 

tanulók mellé: nevelőül ajánlkozik. Az 
illető jelenleg is jeles sikerrel tétetett! 

vizsgát, gymnasíalis osztályú tanítvá

nyaival s állomását bármely órában el-

vetítő intézetünkben. 

Egy jó bizonyítványokkal ellátott gazda
tiszt, ki beszél magyarul, németül, ro
mánul és tótul, alkalmazást keres.(2509)| 

Egy okleveles tanítónő, ki e téren mái] 
több. év óta működik s kitűnő bizonyít
ványokkal bir, alkalmazást keres vagv 
mint tanítónő, vagy mint nevelőnő. — 
Bővebbfelvilágositássalkiadóhivatalunkj 
szívesen szolgál. 

Tiszta német nyelvet beszélő leánykák a szepességről, 
gyermekek mellé, 1 frtSO kr havi fizetéssel. Úgyszintén 
13—14 évesfranczia leánykákf közvetlen Schweiczból 
és Francziaországból általam igen kedvező feltételek 

mellett megrendelhetők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és] 
külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelveneszközöltetik. 

M F ~ Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ads egy 
•iy közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

(318) 
ZICHERMAN H. 

irodája Debreczen főtér Simonffy féle ház 


